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 সুনান আবূ দাউদ (তাহিকককৃত)
হািদস নাারঃ ৪৪২০

৩৩/ অপরাধ ও তার শাি (كتاب الحدود)
পিরেদঃ ২৪. মাঈয ইবনু মািলেকর রজম করার ঘটনা

باب رجم ماعزِ بن مالكٍ

আরবী

:قَال ،اقحسا ندِ بمحم نع ،عيزُر نزِيدُ بدَّثَنَا يةَ، حرسيم نب رمع نب هدُ اليبدَّثَنَا عح

نب نسح دَّثَنح ل :كٍ، فَقَالالم نزِ اباعةَ مصةَ، ققَتَاد نب رمع نب ماصعل ترذَك

هلَيع هال َّلص هولِ السلِ رقَو نكَ مذَل دَّثَنح بٍ، قَالطَال ِبا نب لع ندِ بمحم

وسلَّم: فَهَّ تَركتُموه من شىتُم من رِجالِ اسلَم ممن  اتَّهِم، قَال: ولَم اعرِف هذَا

ولسنَّ ردِّثُونَ، احي لَمسا نم انَّ رِجا :فَقُلْت ،هدِ البع نب ابِرج تفَجِى :قَال ،دِيثالْح

ينح ةارجالْح نزٍ ماععَ مزج وا لَهرذَك ينح ملَه قَال لَّمسو هلَيع هال َّلص هال

اصابتْه: ا تَركتُموه، وما اعرِف الْحدِيث، قَال: يا ابن اخ، انَا اعلَم النَّاسِ بِهذَا

ةارجالْح سدَ مجفَو ،نَاهمجفَر نَا بِهجا خَرنَّا لَما ،لجالر مجر نيمف نْتدِيثِ، كالْح

،قَتَلُون منَّ قَوفَا ،لَّمسو هلَيع هال َّلص هولِ السر َلا وندر ما قَوخَ بِنَا: يرص

فَلَم ،لقَات رغَي لَّمسو هلَيع هال َّلص هال ولسنَّ را ونرخْباو ،نَفْس نم ونغَرو

:قَال نَاهرخْباو ،لَّمسو هلَيع هال َّلص هولِ السر َلنَا اعجا رفَلَم ،قَتَلْنَاه َّتح نْهعْ عنَنْز

فَهَّ تَركتُموه وجِىتُمون بِه ليستَثْبِت رسول اله صلَّ اله علَيه وسلَّم منْه، فَاما لتَركِ

حدٍّ فََ، قَال: فَعرفْت وجه الْحدِيثِ

حسن

বাংলা

৪৪২০। মুহাাদ ইবনু ইসহাক (রহঃ) সূে বিণত। িতিন বেলন, আিম মাঈয ইবনু মািলেকর ঘটনা আিসম ইবনু
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উমার ইবনু কাতাদাহর িনকট উেখ করলাম। িতিন আমােক বলেলন, হাসান ইবনু মুহাাদ ইবনু আলী ইবনু

আবূ তািলব আমােক বেলেছন, এরা আসলাম গাের কতক লাক যােদরেক আিম দাষােরাপ কির না এবং

যােদর িনকট থেক তুিম আমার িনকট রাসূলুাহ সাাা আলাইিহ ওয়াসাাম-এর বাণীঃ ’’তামরা তােক ছেড়

িদেল না কন’’ বণনা কেরেছা আিম এ হাদীস দয়ম করেত পািরিন।

অতএব আিম তােক জািবর ইবনু আুাহ (রাঃ)-এর িনকট এেস বললাম, আসলাম গাের কেয়কজন লাক

বণনা করেছ য, পাথর িনেেপর মারাক চাট পেয় মাঈেযর হতবুি হেয় যাওয়ার ঘটনা রাসূলুাহ সাাা

আলাইিহ ওয়াসাাম-এর িনকট আেলাচনা করােত িতিন বেলনঃ ’’তামরা তােক ছেড় িদেল না কন?’’ অথচ

আিম তা এ হাদীস সেক জািন না। জািবর বলেলন, হ ভািতজা! এ হাদীস সিকত ঘটনা আিম অিধক

াত। কননা আিমও লাকিটেক পাথর মারার জন িনেয়ািজত বিেদর অনতম।

আমরা যখন তােক িনেয় বিরেয় িগেয় পাথর মারা  করলাম তখন পাথর িনেেপর মারাক চাট পেয় স

আমােদর িনকট িচৎকার কের বলেত লাগেলা, হ লাক সকল! তামরা আমােক রাসূলুাহ সাাা আলাইিহ

ওয়াসাাম-এর িনকট িফিরেয় িনেয় চেলা। আমার আপনজেনরাই আমােক হতার জন দায়ী। তারা আমার সে

তারণা কেরেছ। তারা আমােক বেলেছ য, রাসূলুাহ সাাা আলাইিহ ওয়াসাাম আমােক হতা করেবন না।

তথািপ আমরা তােক হতা না কের ছািড়িন। অতঃপর আমরা যখন িফের এেস রাসূলুাহ সাাা আলাইিহ

ওয়াসাাম-এর িনকট এসব কথা বললাম, তখন িতিন বলেলনঃ তামরা তােক ছেড় িদেল না কন এবং আমার

িনকট িনেয় এেল না কন? যােত রাসূলুাহ সাাা আলাইিহ ওয়াসাাম তার অনুতাপ কবূল করেতন। িক

িতিন হা পিরতাগ করার জন একথা বেলনিন। বণনাকারী বেলন, এবার আিম এ হাদীেসর মম বুঝেত

পারলাম।[1]

হাসান।

English

Narrated Jabir ibn Abdullah:

Muhammad ibn Ishaq said: I mentioned the story of Ma'iz ibn Malik to Asim
ibn Umar ibn Qatadah. He said to me: Hasan ibn Muhammad ibn Ali ibn
AbuTalib said to me: Some men of the tribe of Aslam whom I do not blame
and whom you like have transmitted to me the saying of the Messenger of
Allah (صلى الله عليه وسلم): Why did you not leave him alone?

He said: But I did not understand this tradition. So I went to Jabir ibn
Abdullah and said (to him): Some men of the tribe of Aslam narrate that the
Messenger of Allah (صلى الله عليه وسلم) said when they mentioned to him the anxiety of
Ma'iz when the stones hurt him: "Why did you not leave him alone?' But I do
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not know this tradition.

He said: My cousin, I know this tradition more than the people. I was one of
those who had stoned the man. When we came out with him, stoned him
and he felt the effect of the stones, he cried: O people! return me to the
Messenger of Allah (صلى الله عليه وسلم). My people killed me and deceived me; they told me
that the Messenger of Allah (صلى الله عليه وسلم) would not kill me. We did not keep away
from him till we killed him. When we returned to the Messenger of Allah (صلى الله عليه وسلم)
we informed him of it.

He said: Why did you not leave him alone and bring him to me? and he said
this so that the Messenger of Allah (صلى الله عليه وسلم) might ascertain it from him. But he
did not say this to abandon the prescribed punishment. He said: I then
understood the intent of the tradition.

ফুটেনাট

[1]. আহমাদ।

হািদেসর মান: হাসান (Hasan) পুনঃিনরীিত

পাবিলশারঃ আামা আলবানী একােডমী • বণনাকারীঃ মুহাদ ইবনু ইসহাক (রহঃ)

 Link — https://www.hadithbd.com/hadith/link/?id=61788

 হািদসিবিডর েজে অনুদান িদন
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